Romans 12:15


- is the present active infinitive from the verb CHAIRW, which means “to rejoice” as in Jn 16:20.


The present tense is an iterative present for what is expected at periodic intervals in a person’s life.  This is also a customary present for what is reasonably expected of the believer.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The infinitive is an imperatival infinitive.  “There are two independent uses of the infinitive, both quite rare in the NT: imperatival and absolute (as an indicative).  Very rarely an infinitive may function like an imperative.  Only if an infinitive is obviously not dependent on any other verb can it be treated as an imperatival infinitive.  But the following three instances (in two verses) are apparently the only examples of this in the NT: Rom 12:15; Phil 3:16.”

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural present active participle from the verb CHAIRW, “to rejoice.”


The present tense is an iterative and customary present as above.


The active voice refers to anyone associated with the believer who is producing the action of rejoicing over something.


The participle is circumstantial and is translated “with those who rejoice.”

“Rejoice with those who rejoice;”
- is the present active infinitive from the verb KLAIW, which means “to weep, cry” as in Mk 14:72.


The present tense is an iterative present for what is expected at periodic intervals in a person’s life.  This is also a customary present for what is reasonably expected of the believer.


The active voice indicates that believers are to produce the action.


The infinitive is an imperatival infinitive as above.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural present active participle from the verb KLAIW, “to weep, cry.”


The present tense is an iterative and customary present as above.


The active voice refers to anyone associated with the believer who is producing the action of weeping over something.


The participle is circumstantial and is translated “with those who weep.”

“weep with those who weep.”
Rom 12:15 corrected translation
“Rejoice with those who rejoice; weep with those who weep.”
Explanation:
1.  “Rejoice with those who rejoice;”

a.  Paul continues by giving us examples of what it means to not “think of self in terms of arrogance.”


b.  Arrogant people are incapable of rejoicing over the grace of God given to others.  They resent the fact the grace of God was not given to the other person instead of them.  This is called envy and jealousy.


c.  We cannot be envious of someone else’s blessing from God and rejoice with them.  We will resent and despise them every time.


d.  Rejoicing with someone else means that we have a mental attitude of happiness for them and with them for the grace and blessing that God is showing to them.


e.  We are a hypocrite in being happy with someone over their blessing from God by being happy in front of them and then ridiculing them when we walk away.


f.  Genuine friendship and love for others is being happy for them when they are blessed.


g.  Our Lord’s example of this is His attendance at the wedding in Cana.  He was rejoicing with those who getting married.
2.  “weep with those who weep.”

a.  On the other hand genuine love and friendship is sad with those who are sad.


b.  We don’t laugh at people when they are crying and sad.  That is abnormal.  But that is not abnormal for the person filled with arrogant self-righteousness.  The arrogant person believes that the person who is weeping or crying deserves what they are getting for doing something wrong, or for not being as good as the arrogant person who is ridiculing them.


c.  Arrogance rejoices in the misfortune and divine discipline of others.


d.  We are expected to have empathy for those in need and suffering.  Empathy is a compassionate understanding for the other person in grief and emotional pain.  It is the genuine humility that says to self, “There, but for the grace of God, go I.”

e.  Compassion means to suffer with another; hence, sympathy; sorrow for the distress or misfortunes of another, with the desire to help.  Mercy is grace in action toward others who are in need of our help.  Compassion is a characteristic of unconditional love for others.

f.  We are expected to be a comfort to those in suffering and pain, and sometimes all you can do is cry with them or just hold them.  But the best comfort comes from the promises of God.

g.  Our Lord’s example of this was at the grave of Lazarus.


h.  Related Scripture:

Job 30:25, “Have I not wept for the one whose life is hard? Was not my soul grieved for the needy?”

Heb 13:3, “Remember the prisoners, as though in prison with them, and those who are ill-treated, since you yourselves also are in the body.”

Ps 103:8, “The Lord is compassionate and gracious, Slow to anger and abounding in unfailing love.”

Ps 103:13, “Just as a father has compassion on his children, So the Lord has compassion on those who fear Him.”

Ps 116:5, “Gracious is the Lord, and righteous; Yes, our God is compassionate.”

Mt 9:13, “But go and learn what this means: ‘I desire compassion, and not sacrifice,’ for I did not come to call the righteous, but sinners.’”

Mt 9:36, “Seeing the people, He felt compassion for them, because they were distressed and dispirited like sheep without a shepherd.”

Mt 12:7, “But if you had known what this means 'I desire compassion, and not a sacrifice,' you would not have condemned the innocent.”

Mt 14:14, “When He went ashore, He saw a large crowd, and felt compassion for them and healed their sick.” Cf. Mk 6:34, “When Jesus went ashore, He saw a large crowd, and He felt compassion for them because they were like sheep without a shepherd; and He began to teach them many things.”

Mt 15:32, “And Jesus called His disciples to Him, and said, ‘I feel compassion for the people, because they have remained with Me now three days and have nothing to eat; and I do not want to send them away hungry, for they might faint on the way.’” Cf. Mk 8:2.

Mt 18:27, “And the lord of that slave felt compassion and released him and forgave him the debt.”

Mt 20:34, “Moved with compassion, Jesus touched their eyes; and immediately they regained their sight and followed Him.”

Mk 1:41, “Moved with compassion, Jesus stretched out His hand and touched him, and said to him, ‘I am willing; be cleansed.’”

Lk 7:13, “When the Lord saw her, He felt compassion for her, and said to her, ‘Do not weep.’”

Lk 10:33, “But a Samaritan, who was on a journey, came upon him; and when he saw him, he felt compassion,”

Lk 15:20, “So he got up and came to his father. But while he was still a long way off, his father saw him and felt compassion for him, and ran and embraced him and kissed him.”

Rom 9:15 “For instance He says to Moses, ‘I will have mercy on whomever I show mercy, and I will have compassion on whomever I show compassion.’”

Phil 2:1, “Therefore, if there is any encouragement in Christ, and there is, if there is any comfort from love, and there is, if there is any partnership with the Holy Spirit, and there is, if there is any emotional response to doctrine and resultant mercies, and there is,”

Col 3:12, “Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion [mercy, pity], kindness [goodness, generosity], humility, gentleness [courtesy, considerateness], patience [steadfastness, endurance, forbearance],”

Jam 5:11, “We count those blessed who endured. You have heard of the endurance of Job and have seen the outcome of the Lord's dealings; that the Lord is full of compassion and is merciful.”
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